


stretGA collAborAZiun cun lAs 

vischnAuncAs ed il cAntun 

Il project pretenda ina collaboraziun intensiva 
denter il cantun Grischun, las vischnauncas 
da concessiun da tochen ussa e las novas (da 
Vrin, Lumbrein e Vignogn) e las Ovras electri-
cas Zervreila. Per quei intent han ins formau 
ils 2005 ina gruppa da lavur cun represen­
tants dallas organisaziuns numnadas, cun 
la fi namira  da realisar il project. Ina gronda 
sfi da da quel era da coordinar las concessiuns 
novas cun las veglias, las qualas ein valeivlas 
tochen la fi n digl onn 2037. En quei cass han 
ins encuretg ina soluziun cuntenteivla per 
omisduas partidas che cuozza pli gitg ch’igl 
onn 2037.

AvAntAtGs per lA reGiun 

Il project ha biars avantatgs: El gida a segi-
rar il provediment d’electricitad en Svizra. 
Dall’investiziun dils 110 milliuns francs pro­
fi teschan era l’economia da baghegiar ed ils 
mistergners locals. Las vischnauncas involva-
das, surtut Vrin e Lumbrein, san retrer ener-
gia da concessiun. Ils conducts novs prestan 
era ina contribuziun impurtonta alla segirezia 
dil provediment. En fuorma da tscheins d’aua, 
taglias sin implonts hidraulics ed ulteriuras 
taglias profi tescha il maun public da conside­
rablas entradas supplementaras. Las quan-
titads d’aua restonta prescrettas en la lescha 
ein vegnidas risguardadas. Las vischnauncas 
da concessiun da tochen ussa ed il cantun 
sustegnan il project era sco acziunaris dallas 
Ovras electricas Zervreila.



Fassung Cavel

Fassung Ramosa

Fassung Diesrut

Fassung Blengias Nord

Fassung Stgira

dAs konZessionsprojekt

Damit eine Konzession zur Nutzung der Was­
serkräfte bei den Gemeinden (mit anschlies-
sender Genehmigung durch den Kanton) 
erworben werden kann, wurden Vorarbeiten 
durchgeführt. Nachdem der Verwaltungsrat 
der KWZ im 2006 grünes Licht für das Konzes­
sionsprojekt gegeben hat, konnten die Projek-
tierungsarbeiten durchgeführt werden. Seit 
Sommer 2004 führt die KWZ im Einzugsgebiet 
Wassermessungen durch. 
Im Laufe der Projektentwicklung wurde 
das Projekt mehrmals angepasst und opti-
miert. So wurde beispielsweise zum Schutz 
der Valser Quellen sowie aus ökologischen 
Gründen auf den ursprünglich vorgesehenen 
Ostast (Gebiet unterhalb Piz Aul und Seren­
astga) sowie auf drei Fassungen des Westas-
tes (Blengias und Rein Pign) verzichtet. Zwei 
weitere Fassungen wurden nach ausserhalb 
des BLN – Perimeters verschoben. Dadurch 
musste auch die Linienführung der Stollen 
teilweise angepasst werden. Im Weiteren 
wurde das Restwasserregime überarbeitet. 
So sind im heutigen Projekt überall zufl uss­
proportionale Restwasserabgaben vorgese­
hen. 
Das Projekt wird im technischen Bericht be-
schrieben, welcher zusammen mit dem UVB 
und dem Konzessionsvertrag das Konzessi­
onsprojekt bildet. 
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Fassung Cavel

Fassung Ramosa

Fassung Diesrut

Fassung Blengias Nord

Fassung Stgira

il project dA concessiun 

Per saver inoltrar allas vischnauncas la 
damonda da concessiun (cun l’approbaziun 
posteriura tras il cantun) per l’utilisaziun da 
forza hidraulica, eis ei stau necessari da far 
lavurs preparatoricas. Suenter ch’il  cussegl 
d’administraziun dallas Ovras electricas 
Zervreila ha dau ils 2006 glisch verda per 
il project da concessiun han las lavurs da 
projectaziun saviu vegnir realisadas.
Duront il svilup dil project ha ei dau entginas 
midadas. En favur dalla protecziun dallas fon­
taunas da Val S. Pieder han ins stuiu desister 
sin las tschaffadas el territori sut il Piz Aul e 
Serenastga. Plinavon ei vegniu desistiu da las 
tschaffadas Rein Pign e Blengias sid. Duas 
tschaffadas ein vegi spustadas dado la zona da 
protecziun. Las auas restontas ein vegnidas 
augmentadas. 
Il project vegn descrets el rapport tecnic che 
fuorma ensemen cun il rapport davart la cum-
patibladad ecologica ed il contract da conces-
siun il project da concessiun.
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konZessionsverfAhren

Die Konzessionsgenehmigung wird in 2 Stufen 
durchgeführt, aufgeteilt in Konzessions­ und 
Projektgenehmigungsverfahren. Das Baupro-
jekt wird erst nach der Konzessionserteilung 
ausgearbeitet. Nach der Projektgenehmigung 
durch die Regierung werden die Bauarbeiten 
aufgenommen.

GeoloGische untersuchunGen

Obwohl das Bauprojekt erst in der zweiten 
Phase nach der Konzessionserteilung aus­
gearbeitet wird, sind die Kenntnisse über die 
Geo logie von grosser Bedeutung. Geologen 
führten erste Untersuchungen im Konzessi­
onsgebiet durch. 
Die Methoden für den Stollenbau müssen der 
Geologie entsprechend gewählt werden. Die 
Deponiestandorte für das Ausbruchsmaterial 
werden erst in der Projektphase bestimmt.

hYdroloGische messunGen

Hydrologische Messungen wurden schon in 
früheren Projekten durchgeführt. Diese Da-
ten werden in der Auswertung der Hydrologie 
mitberücksichtigt. Im Sommer 2004 wurden 
an verschiedenen Orten im Konzessionsge­
biet permanente Messstationen installiert. 
Mit mobilen Messgeräten werden im Sommer 
und im Winter an verschiedenen Stellen perio-
disch Messungen vorgenommen. Die Ergeb-
nisse bilden eine wichtige Grundlage für das 
Projekt und sind die Basis für die Bemessung 
der Restwassermenge.
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procedurA dA concessiun

La procedura da concessiun cumpeglia duas 
fasas: primo la procedura d’approbaziun dalla 
concessiun e secundo la procedura d’appro-
baziun dil project. Il project da construcziun 
vegn elaboraus pér cura che la concessiun ei 
garantida. Suenter ch’il project ei approbaus 
dalla regenza, vegn entschiet cun las lavurs 
da construcziun.

eXAminAZiuns GeoloGicAs

Malgrad ch’il project da construcziun vegn 
elaboraus pér ella secunda fasa, suenter l’ap-
probaziun dalla concessiun, ein las enconu­
schientschas davart la geologia da grond’im-
purtonza. Ina gruppa da geologs ha perquei 
fatg empremas examinaziuns el territori da 
concessiun. 
Las metodas per la construcziun dallas gal­
larias ston vegnir adattadas alla geologia. Ils 
loghens per deponer il material da scavament 
vegnan determinai pér ella fasa da project. 

mesirAZiuns hidroloGicAs

Mesiraziuns hidrologicas ein vegnidas fatgas 
gia en connex cun anteriurs projects. Quellas 
datas vegnan era risguardadas ell’evalua-
ziun dalla hidrologia. La stad 2004 han ins 
installau en divers loghens dil territori da 
concessiun staziuns permanentas da mesira­
ziun. Cun apparats mobils da mesiraziun ein 
vegnidas fatgas la stad ed igl unviern en diffe-
rents loghens periodicamein mesiraziuns. Ils 
resultats fuorman ina basa impurtonta per il 
project.
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Geschichte der Kraftwerkprojekte 

im Lugnez

Die Gewässer im Lugnez wollte man schon 
früher nutzen. Aus verschiedenen Gründen ist 
kein Projekt realisiert worden. Einige dieser 
Projekte:
1960 	� Konzessionsprojekt Lampertsch­

alp  – Lugnez mit den Kraftwerken 
Vrin, St. Martin und Castrisch

1983 	� Konzessionsprojekt KW Mulin, 
EWBO Ilanz

1985/88	� Konzessionsprojekt «Ausbau 
der Wasserkräfte im Lugnez mit 
Speicher Lampertschalp und in 
Verbindung mit den Kraftwerken 
Zervreila».

 
Die Kraftwerke Zervreila AG ist bereit, 
jetzt dieses Projekt zu realisieren. 

Survesta dils projects d’ovras  

electricas en Lumnezia 

Las auas dalla Lumnezia han ins vuliu  
utilisar gia pli baul. Ord differents motivs ein 
denton negins projects vegni realisai.   
Entgins da quels exempels: 
1960 	� project da concessiun Lampertsch­

alp  – Lumnezia cun las ovras electri-
cas da Vrin, S. Martin e Castrisch

1983 	� project da concessiun Ovra electrica 
Mulin, OES Glion

1985/88	� project da concessiun «Amplificaziun 
dalla forza hidraulica en Lumnezia 
cun igl accumulatur Lampertschalp, 
en cumbinaziun cun las ovras electri-
cas Zervreila».

 
L’ Ovra electrica Zervreila SA ei ussa 
promta da realisar quei project.
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